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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyem- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 

stb. intézendők. 

Nyilttéri zikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
Egy évre .6trt -kr 
Fél évre. . 3rt -kr 

Negyed évre. 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt -kr 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar. 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 
Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizétendő. 

Felhivás előfizetésre. 

A,Székelyföld" czimüpolitikai, közgazdasági, 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést nyi- 

tunk 
Egy évre. 6 írt -kr. 
Fél évre. 8 írt -kr. 
Negyed évre 1 frt 60 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogadtat- 
nak. i 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 
azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Fejedelmi alapitvány a kultur- 

egylet részére. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. junius 14. 

Gróf Kúun Kocsárd, a nagyszivü főur, ki 

eddig is az E. M. K. E. legnagyobb alapitói 

közé tartozott, föltette a koronát eddigi nagy 

tetteinek sorozatára. 250.000 forintnál többet 

érő algyógyi birtokát az E. K. M. E-nek 

adományozta. 

Az áldozat, melyet ecselekedetével a nagy- 

lelkülfőur a nemzet oltárára tett, tisztelettel 

vegyes bámulatra ragad. Csodálattal állunk 

meg az ily lelki nagyság előtt. A nemes főur 

e tettével reámutatott a veszedelem nagysá- 

gára, melyet csak nagy áldozatok árán lehet 

orvosolni. Az ő példája buzditani fog másokat 
is hasonló tettekre, s mintegy reámutat a 

kötelességekre, melyeket a nemzeti ügy reánk 

ró. A jövőnkbe vetett hit ujra éled lelkeink- 

ben ily fényes cselekedet láttára; mert a 

mely nemzetnek ily áldozatkész fiai vannak, 

az a nemzet bir daczolni a veszedelmekkel. 

A nemes gróf a székely-kitelepités 

czéljaira tette az alapitványt azon az alapon, 

a mint azt az E. M. K. E. 1887-ben augusz- 

tus 28-án Sepsi-Szentgyörgyön tartott köz- 

gyülésén körvonalazta. A gyülés ottily ágakra 

osztotta a székely.kitelepitést: iparos-telepi- 

tés, földmives telepités és székely munkások 

nyugotra irányitása. 

A mi az iparos-telepitést illeti, tudvalevőleg 

Kolozsvártt, Tordán, Maros-Vásárhelytt, Sz.- 

Udvarhelytt s különösen városunkban a kis- 

ipar némely ága tultengésben van. Nagyon 

sok a mester - tőke és piacz nélkül. A czél 

ez: fölkutatni a nyomorral küzdő, különben 

munkás és józanéletü kisiparosokat s őket 

nyugot felé, az erdélyi részekben oly közsé- 

gekbe telepiteni, a hol a közforgalom immár 

piaczot teremtett s a hol a vidék a maga igazi 

szükségleteit beszerezni szokta. 

A földmives-telepitésnél egy felekezetü 

egyéneket telepitnének oly községekbe, a hol 

már kész egyházakat kapnak. A birtoktest 

valamelyik földhitellel foglalkozó bank utján 

vásároltatnék meg, melylyel szemben a tör- 

lesztés iránt az egylet vállal szavatosságot. 

Kisérlet tétetik az örök haszonbéri intézmény 

meghonositására. Az amortizáczió 50 évi 

részletekre osztatik fel. 

A nyugotra irányitást illetőleg a bizottság 

feladata lesz, hogy a Romániába menő, mun- 

ka-kereső székelyek kivándorlását nyugotra 

terelje, mert nyugoton vannak az uradalmak 

és bányatelepek. Ha a munkaszükségletet 

székely munkások által fedezik, megakadá- 

lyoztatik ezáltal a kivándorlás s az ezzel 

összekötött demorálizáczió és elnemzetietle 

nedés. 
A nemesgróf tehát különösen a székely- 

séget kötelezte örök hálára. A székelység 

erősitése a legégetőbb kérdése az erdélyi ré- 

szeknek. A ki e népnek megizmosodását elő- 

mozditja, erősiti egyszersmind az ország ke- 

leti határbástyáját. 

A nagylelkü főur fölismerte, hol a leg- 

égetőbb a baj. Mert valóban első feladat a 

legtisztább, de kedvezőtlen anyagi viszonyok 

miatt elgyengült magyarság erősitése; a többi 

aztán önként jó; igy érhető el fokozatosan az 

a nagy czél, melyet az E. M. K. E. maga elébe 

tüzött. 

Gróf Kúun Kocsárd e valóban fejedelmi 
alapitványával a székelység legnagyobb jól- 

tevője lett. A történet könyvében az ő neve 

ott fog ragyogni örök időkig kitörülhetlenül. 
k 

Az E. M. K. E. választmányának folyó hó 12-k 
üléséről, melyen gr. Kúun Kocsárd nagyszerü ala- 

pitványát bejelentették, a következöket irják 
Kolozsvárról: 

A ,„Székelyföldő tárczája. 

Vámbéry Konstantinápolyban. 

Vámbéry Armin, nagynevü tudósunk, hétfőn 

délben érkezett haza Konstantinápolyból, hol tud- 

va levöleg a szultánnak volt vendége. A lapok ér- 
dekes részleteket közölnek a kitünő tudósnak 
a török fővárosban időzéséről, melyekből a követ- 
kezöket ismertetjük meg olvasóinkkal : 
A szultán, ki az angol királynön és legmeghit- 

tebb bizalmasain kivül az egyetlen ember volt a 
világon, a kinek tudomása volt arról, hogy Vám- 

béry mi járatban volt az angol udvarnál, rend- 

kivül szivélyesen fogadta hazánk nagy tudósát; 
oly kitüntetésekben részesitette, a minőkben ren- 
desen csak fejedelmi vendégeket szokott részesi- 
teni. Előre megtudakolta, hogy mikor fog Kon- 
stantinápolyba megérkezni és két hadsegédjét, 
továbbá egy must küldött eléje, a kiket konstan- 
tinápolyi tartózkodásának egész idejére rendelke- 

zésére bocsátott. 
A szultán Vámbéry számára saját palotájában 

rendezett be több lakosztályból álló lakást és maga 

is kérte őt, hogy tekintse magát egészen ugy, 
mintha otthon lenne, rendeikezzék az összes ud- 

vari személyzettel, a melynek kötelességévé téte- 
tett arra ügyelni, hogy az illusztris vendég sem- 
miben hiányt ne szenvedjen. Vámbéry elfogadta 
a szultánnak lekötelező előzékenységét és a csá- 

szári palotában szállt meg. Itt azonban csak ne- 
hány napot töltött; az örökös sürgés-forgás, a 
vele beszélni kivánók folytonos zaklatásai annyira 
megkinozták, hogy elvégre azzal a kéréssel for- 
dult a szultánhoz, engedné meg neki, hogy vala- 
mely szállóban huzhassa meg magát, a hol kevésbé 
háborgatják és a hol háboritlanul dolgozhatik 
tovább azon a nagy müvön, melyet élete felada- 

tául tüzött ki. 

- Jól van, - viszonzá neki a szultán - vonulj 
oda, a hova neked tetszik, de figyelmeztetlek, 
hogy bárhova vonulsz, mindenütt az én vendégem 
lészsz. 
Vámbéry élt a szultán engedelmével és a Hotel 

d Angleterrebe költözött, hol a szultán nyolcz 
szobát rendeztetett be számára, melyekért napon- 
kint nyolczvan török fontot fizetett. Azonkivűl 
rendelkezésére bocsátott egy udvari fogatot, és 
miután tudta, hogy Vámbéry az ő ismeretes sze- 
rénységével nem igen fogja ezt a fogatot igénybe 
venni, meghagyta a melléje rendelt segédtisztek- 
nek, hogy bárhova megy is Vámbéry, csakis az 
udvari logaton engedjék öt kocsizni. 
Vámbéry a szultánnak majdnem naponkinti 

vendége volt; több izben ebédre is meghivta őt 
és ebéd után rendesen hosszabb időre visszavonult 
vele dolgozó szobájába, hogy ott vele diplomácziai 
és politikai dolgokról értekezzék. Hogy ezek az 
értekezések miről folytak, azt természetesen ma 
még a legközvetlenebbül érdekelteken kivülsenki 

sem tudja; annyit azonban maga hirneves tudó- 
sunk mondott, hogy a szultán mindvégig a leg- 
nagyóbb előzékenységgel viseltetett Vámbéry 
iránt és ismételten kifejezést adott annak a határ- 
talan bizalomnak, melylyel iránta viseltetik. 
A török udvar tudvalevőleg két pártra oszlik: 

az orosz és az angol pártra; az angol pártban 
volt annyi tartózkodás, hogy nem adott hangos 
kifejezést a felett való örömének, hogy a szultán 
oly kiváló figyelemben részesiti az angol nemzet 
nagy barátját; ellenben az orosz párt és maguk 
az orosz diplomaták is leplezetlenül kijelentették, 
hogy nekik nem tetszik Vámhéry ünnepeltetése. 
Azonban a szultán finom tapintata ezeknek a ba- 
ján is segitett; igy például egy udvari ebéd alkal- 
mával, melyet Vámbéry tiszteletére adott, a ma- 
gyar tudóst jobbjára ültette, mig balján az orosz 
udvari párt vezére, Jusszuf Riza pasa, foglalt he- 
lye3. Az egyik segédtiszt is, a kit a szultán Vám- 
béry mellé rendelt, Szádik Raiz pasa, ugyanaz 
volt, a ki Pál és Szergiusz orosz nagyherezegeket 
törökországi utjokban kisérte. Azonban az orosz 
barátokat a szultánnak ez az engedékenysége 
nem elégitette ki; hangosan követelték, hogy a 
szultán ne részesitse Vámbéryt oly kiváló figye- 

lemben, söt mellözze öt, ha lehetséges. Erre a 
szultán azzal válaszolt, hogy látszólag ugy tett, 

mintha neheztelne Vámbáryra, sőt Etjelentette 
előtte, hogy hozzá való barátjágát semmi e leképes 

megrendíteni. 



Gróf Kúun Kocsárd összes ingatlan vagyonát, 
algyógyi birtokát, malom-, vám-, rév- és vásár- 
joggal, százat megközelitő házzal, mintegy 300 
ezer frt értékben az E. M. K. E.-nek ajándékozta 
kizárólag székely kitelepitési czélokra. A birtok 
már átment az E. M. K. E birtokába; a telepités 
közelebbről megkezdetik. Az alapitó levél és 
hozzáadott végrehajtási utasitás felolvasása után 
a gyülést fel kellett függeszteni, olyannyira meg 

voltak hatva tagjai ezen, erdélyi részeink törté- 
nelmében páratlanul álló nemes tett felett. Majd 
kimondotta, hogy a hazafiui sziv legnagyobb há- 
lájával fogadja ezen nagylelkü adományt, mely 
örök időkig Kúun Kocsárd székely kitelepitési 
alap" gyanánt külön fog kezeltetni; gróf Kúun 
Kocsárdhoz folyó hó 20 án Bethlen Gábor gróf 
elnök vezetése alatt Bartha Miklós, grof Béldy 
Akos, Horváth Gyula, Teleki Domokos grof al- 
elnökök, Sándor József titkár, Merza Lajos tiszt. 

pénztáros, Szterényi József jegyző, gróf Bethlen 

Bálint, Concha Győző, K. Sándor József és Vörös 
Sándor tagokból álló bizottság megy, személye- 
sen megköszönni a nagylelkü alapitványt, mely 
örök időkig minden közgyülésen fel fog olvastatni; 
lefesteti gróf Kúun Kocsárd arczképét az egylet 

számára s intézkedést fog tenni arra nézve, hogy 

Algyógy ezentül Kúun Kocsárd-nak neveztessék. 

A gyülés egyuttal sürgönyileg üdvözölte Kúun 

Kocsárd grófot. 

Tanitók nyugdija. A vallás- és közoktatási m. kir. 
miniszter folyó hó 5-én 24.611. szám alatt kelt 
rendelettel értesité a tanfelügyelőket a néptanitók 
anyagi helyzetének javitására vonatkozó ama el- 
határozásáról, melylyel czélba vette az 1875. évi 
XXXII. (tanitói nyugdij-) törvényczikknek ha- 
ladék nélküli módositását. Az ehhez 
szükséges tanulmányok és számitások foganatosi- 

1.A tása czéljából sürgősen bejelenteni rendeli: 

népiskola és kisdedóvoda szolgálatában álló min- 
den tanitónak és óvónak (tanitónőnek, óvónőnek) 

nevét, születési korát s eddig eltöltött szolgálati 
idejét. 2. Hogy melyik évben született a tanitó 
(óvó felesége)? 8. Hogy a tanitónak (tanitónönek, 

óvónak, óvónőnek) 16 évnél ifjabb hány gyermeke 
van s azok - keresztnév szerint megjelölve - 
hány évesek ? ? 

Az iszsagiigyiamásol államtitkár. A költség- 
vetési törvény tudvalevőöleg felhatalmazza az 
igazságügyminisztert, hogy az igazságügyminisz- 
teriumban egy uj államtitkári állást rendszeresit- 
sen. ÁAz államtitkár kinevezése a költségvetési 
törvényjavaslat főrendiházi elfogadása s legfel- 
sőbb szentesitése után azonnal meg fog történni 

és az igazságügyminiszter, hir szerint, Czorda 

Bódog kuriai birót fogja az államtitkári állásra 
való kinevezés czéljából ajánlatba hozni a felség 
előtt. A magyar legfelsőbb birói kar e kitünösé- 
gének a második államtitkárságra megnyerése 
bizonynyal általános helyesléssel fog találkozni 
mindenütt. 

A belügyi államtitkár. Képviselői körökben az a 

hir kering, hogy belügyminiszteri államtitkárnak 

Tibád Antal, a székelyudvarhelyi kerület orsz. kép- 
viselője, fogna kineveztetni. Ha ez a hir megvaló- 

sul, az uj belügyminiszter mindenesetre igen ki- 

váló tehetségü, jeles munkatársat nyer. Tibád 
Antal kitünően képzett szakfériu különösen a 
közigazgatási ügyekben, s ez a körülmény irányit- 
hatta első sorban az ő személyére a mérvadó kö- 
rök figyelmét. A közigazgatásnak küszöbön álló 

reformjánál Tibád Antal helyes érzéke, ismeretei, 
szakképzettsége kétségkivül nagyon sokat hasz- 
nálhatnak. Örvendenénk s a közügynek is hasz- 

nára válnék, ha a szárnyra kelt hir, hogy Tibád 

Antal van kiszemelve belügyi államtitkárnak, 

valónak bizonyulna. 

SZEMLE. 
Szerbiában megtörtént a nagy átváltozás, 

mely Milán leköszönésének ugy szoólván betető- 
zése. Miután Theodosius metropolita s Demeter és 
Nikánor püspökök a kormány felszólitására (mi- 
ként a közoktatásügyi miniszterhez intézett leve- 
lökből kitünik) leköszöntek, a visszatért Mihály 
metropolita elfoglalta az érseki széket s kibocsá- 
totta egyházpolitikai memorandumát, mely - 
mint jelentik - kétségbevonja az ő, Mihály, 
távolléte alatt történt egyházi intézkedések jog- 
szerüségét. Ezt első sorban a királyi válópörre 
kell érteni, melyben Theodosius, mint autokefál 
egyházfő, mondta ki az itéletet. Nátália mint jog- 
szerü anyákirályne fog valószinüleg már legköze- 
lebb visszatérni Belgrádba, hogy állandóan meg- 
telepedjék Szerbiában, honnan Milán számüzte 
volt. Nem lesz, a ki ez ellen tiltakozzék; a volt 
egyháznagyok csöndben élvezik nyugdijaikat, s 
Milán, a volt király, hontalanná lett. Már is le- 
mondott arról a szándékról, hogy Belgrádba 
visszatérjen, s Konstantinápolyból egyenesen Pá- 
risba tart. 

Hogy Szerbia csakugyan orosz befolyás alatt 
áll, erre mutat két közlemény. Az egyik egy ma- 
gyar félhivatalos nyilatkozata, mely ha tényleg 
illetékes helyről ered, méltán kelthet szenzácziót; 
a másik a belgrádi külügyminiszterium sajtó- 
irodájának egy hivatalos távirata, mely bevallja, 
hogy Milán király ezüttal nem jön Belgrádba, de 
naiv és tarthatatlan okokkal magyarázza meg 
Milán utazási programmjának e feltünő megválto 
zását. A belgrádi kormányférfiak azt akarják el- 
hitetni a világgal, hogy Milán király azért halasz- 
totta el hazautazását, mert ezáltal „meg akarja 

czáfolni ama hireket, hogy befolyásolni kivánja a 
politikai eseményeket, és mert el akarja kerülni 
ama szertartási és etikett-kérdések fölvetését, a 
mire a kossovo-poljei ünnepségeken való jelenléte 
alkalmat adhatna'". 

Ebből az egész hivatalos kommünikéből egy szó 
sem igaz. Milán azért nem megy Belgrádba, mert 
nem mehet, mert a kormányon levő radikálisok 
és a regeneek oly helyzetet teremtettek rövid ne- 
hány hét alatt Szerbiában, hogy Takova gróf e 
pillanatban még ha akarna, sem térhetne vissza. 
Üdvözölnie kellene az általa számüzött metropo- 
litát, kit visszahelyeztek hivatalába, bár ezt Milán 
ellenezte; meg kellene hallgatnia Theodosius és 
az általa kinevezett püspökök panaszait, szemre- 
hányásait, a kik most csak azért bünhödnek, mert 
Milán királyhoz hivek voltak. S talán még Nátá- 
liával is találkoznék, mert Mihály metropolita a 
válóperben hozott itéletet ér vénytelennek fogja 
kijelenteni és akkor Nátália visszatér Belgrádba' 
hogy fia oldala mellett Mihály metropolitával és 
az orosz követtel uralkodjék Szerbiában. 
A regensek és a kormányférfiak türik mindezt 

a Milánnak tett igéret ellenére, és Takova gróf 
mulat Konstantinápolyban. Se országa, se hazája. 
Még köszönettel tartozik Gruicséknak, hogy fiát 
a tróntól meg nem fosztják és helyébe nem ülte- 
tik a czár egyetlen" barátját, vagy ennek vejét, 
Karagyorgyevics herczeget, a mi különben előbb- 
utóbb megtörténhetik. 
Szerbia teljesen ki van szolgáltatva a radikáli- 

soknak és általuk Oroszországnak. Milán király 
soha sem volt annyira ura Szer mint most 
Persiani, az orosz követ. 
Most a bécsi félhivatalos ,Bud. Corr. egy eré- 

lyes hangu kommünikében emlekbzik meg a szer- 
biai eseményekről. A közlemény igy hangzik: 

„Mihály, a teljesen orosz érzelmü szerb töpap- 
nak metropolitává történt ujbóli kineveztetése és 
beiktatása épen egy radikális miniszterium által, 
a mely miniszteriumnak pártja minden alkalom- 
mal kijelentette, hogy nem akar orosz befolyásnak 
tért engedni, nem oly nagyjelentőségü tény, mely 
az osztrák- magyar monarchia intéző köreinek 
izgatottságát idezhetné elő, annál kevésbé, mert 
tényleg Szerbiában a közvélemény azon, akár in- 
dokolt, akár indokolatlan balhiedelemben volt, 
hogy mégis csak Mihály, mig él, a jogos metropo- 
lita. De azért helyén valónak tartjuk annak külö- 
nös konstatálását, hogy Szerbiának ez idő szerint 
összes mérvadó egyénei a regensség és az uj kor- 
mány létvejötte óta mindannyiszor a leghatáro- 
zottabban ikijelentették volt, hogy Mihály metro- 
politának ujra való kinevezéséfől abszolute szó 
sem lehet. Ez urak vagy nem tudtak, vagy nem 
akartak ezen kijelentésüknek érvényt szerezni. 
Mindkét esetben teljesen megbizhatatlanoknak 
bizonyultak és ők most már saját eljárásuknak 
tulájdonithatják azt, hogy nyilatkozataik ezentul 
sehol hitelre nem fognak találni. 
Németországban ny ügtalankodni kezde- 

nek a balkánfélszigeti változások miatt. A czár 
toasztja, melyet eleinte egykedvüen, sőt bizonyos 
kicsinyléssel fogadtak, most már kellemetlen han- 
gulatot idéz elő, mert kapcsolatba hozzák Orosz- 
ország szokatlan készülődéseivel, a Balkánon folyó 
áskálódásokkal és azokkal a hivekkel, melyek 

Vámbérynak konstantinápolyi időzése a török 
fővárosban nagy esemény számba ment; a török 
fővárosban megjelenő hirlapok hosszu czikelkel 
üdvözölték az ő megérkezését és egész ott tar- 

tózkodása idejében mindenféle kombinácziókon 

törték a fejüket, melyekkel ottlétét kimagyarázni 
igyekeztek. 

A szultán Vámbéryval folytatott beszelgetése) 

közben a magyarok iránt érzett élénk rokonszen- 

vének is hangos kifejezést adott. A szultán a ma- 
gyar nemzetet azok közé számítja, melyek Török- 
: országnak öszinte barátjai, és ő ezt a barátságot 
nem csupán a faji rokonságnak, nem csak a közeli 

szomszédságnak és nem csak a két nemzet közös 
rokon, lovagias, hősies érzelmeinek tudja be, ha- 
nem annak a bölcs felismerésnek is, hogy a két 

nemzet egymásra van utalva, hogy mind a két 
nemzetet közös veszedelmek fenyegetik és a török 
főur meg van arról győzödve, hogy még el fog 
érkezni az az idő, mikor a két nemzet, török és 
magyar, egymással szövetkezve, egymás mellé 

sorakozva fog a közös ellenvégek ellen küzdeni. 

Abdul-Hamid nagyon melegen köszönte meg 
/ Vámbérynak azokat a kiváló szolgálatokat, me- 
lyeket a török nemzetnek évtizedeken át tett és 
különösen azokat ,melyeket legutóbbi angolországi 

időzése alkalmával tett neki. 

Nagyon köszönöm önnek, kedves tanár, - 

mondá neki a szultán egy alkalommal hogy 
értünk anuyit fáradozott, és hogy egyetlen alkal- ! 

mat sem mulaszt el, hogy életrevalóságunkat ki- 
mutassa; különösen legutóbbi felolvasásaival, 

melyeket több angol városban tartott és melyel 
ben ékesen bebizonyitotta, hogy a török nemzetre 

még nagy jövő vál, nagy hálára kötelezett ben- 

nünket. 

Politikai teiutetben tehát teljes a eiker, me- 
lyet Vámbéry Konstantinápolyban elért; azonban 

nagynevü tudósunk egyéb, különösen minket ma- 
gyarokat érdeklő, tudományos tekintetben is nagy 
eredményt mutathat fel, és az a kincs, melylyel a 

szultán a magyar nemzetet ő iránta és a magya- 
rok iránt való barátságból megajándékozta, egy- 
magában is megérdemli, hogy mely hálára legyünk 
Vámbéry iránt kötelezve. Ez a kincs egy kis 

könyvecske, mely már századok óta hever a szul- 
tán lomtárában és mely különösen ránk magya- 
rokra nézve rendkivüli érdekkel bir. A könyv 
ezime: „Dominici Orispi Pistoriensis de ascensio- 
ne sermo habita coram Serenissimi Rege Ladis- 
lao'; egy beszédet tartalmaz, melyet Pistorius 

Crispus domokosrendi pap Mária mennybemene- 
tele napján I. Ulászló királyhoz tartott és mely 
már csak azért is kiválóan érdekes, mert majdnem 
kizárólag Ulászló királynak viselt dolgaival fog- 
lalkozik és sok oly körülményre vet világot, me- 

lyek eddig ismeretlenek voltak. 

A könyv zöld selyembe van kötve és miután a 
szultán udvarában nem igen vigy áztak rá, hát bi- 

zony a molyok meg a szúk különösen a a bekötési 

táblával kissé kegyetlenül bántak. De annyival 
diszesebb a belseje; az egész beszéd huszonnégy 
19 soros oldalra terjed és a leggyönyörübb kalli- 
gráfiával van leirva. Az első oldald gyönyörüara- 
beszkek és Pistorius Crispusnak arczképe disziti 
és az egész kivitel minden tekintetben sokkal 
szebb, mint akármelyik korvináé, melyeknél már 

csak azért is becsesebb, mert abból a korból az 
egyetlen mű, mely nem római vagy görög mű 
másolatát, hanem hazai dolgokat tartalmaz, 
Nagyon érdekes, hogy mily módon sikerült 

Vámbérynak ezt a müvet a m. tud. akadémia 
könyvtára számára megszerezni. A szultán már 

néhány hónap előtt megengedte Vámbérynak, 
hogy megtekintse a kincstárát és különösen a 
kincstárnak azt a részét, melyet lomtárnak nevez- 
nek és melyben egyéb értékes kincsek között tö- 
méntelen könyv is évszázadok óta van felhalmoz- 
va. A mint Vámbéry a kincsek és könyvek között 
böngészett, egyszerre kezébe ötlött az emlitett 
értékes mű is. A tudós akkor még azt hitte, hogy 

nem szerzett magának arra érdemeket, ogy a 
szultántól ezt a könyvet elkérje, és az őt kisérő 
hivatalnokot csak arra kérte, hogy tenné ezt a 
könyvet félre, hogy alkalmilag kéznél legyen. ; 

A mult hét végén, midőn Vámbéry bucsukihall- 
gatáson volt a szultánnál, ez rendkivül szivélyes- 
nek mutatkozott iránta. 

= Kérjen tőlem egy szivességet, mondá neki; 

nagyon szeretném önt magamnak lekötelezni és 



Oroszországnak Francziaországhoz való közele- 

dési kisérleteiről szolnakk. / 

A Román iából kiutasitott orosz képárusok 

ügye, mint a „Novoje Vremja értesül, el van in- 

tézve, még pedig oly módon, mely ujabb bizonyi- 

téka a Catargiu-kabinet oroszbaráti érzelmeinek. 

A nevezett lap szerint a román kormány teljesi- 

tette Oroszországnak minden ebbeli kivánságát, 

visszavonta a kiutasitó rendeletet s az illető kép- 

árusoknak még pénzbeli kárpótlást is ajánlott 

veszteségeikért. 

Különfélék. 
Elischer József kir. tanácsos és tankerületi 

főigazgató a kantai gymnasium meglátogatása 

czéljából városunkban időzik, s nehány nap óta 

szorgalmasan látogatja a nevezett intézetben, 
az 

előadásokat. Innen ma Sepsi-Szentgyörgyre uta- 

zik a Mikó-tanoda látogatására. 

Uj tudorok. Kisborosnyói Tompa István, 

Tompa Miklós, a Sepsi-járás közszeretetben 
álló 

főszolgabirájának fia, a napokban tette le a buda- 

pesti egyetemen az összes jog- és államtudomá- 

nyokból a tudori vizsgálatot. Bereczki Fejér 

Kálmán a kolozsvári egyetemen az összes 
gyógy- 

tudományok szigorlatait szintén a napokban 
fe- 

jezte be s szombaton tudorrá avattatott. Gratulá- 

lunk mindkét ifjunak sikereikhez. 

Kiüldöttség Bukarestbe. A magyar-román határ- 

ondezés alkalmával Bereczk és Kézdi-Vásárhely 

erdőségeiből tudvalevőleg jelentékeny területek 

szakadtak át Romániához. Minthogy a birtoklás 

ezáltal egyénileg fenmaradt, a tulajdonos város 
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és nagyközség hat tagból álló küldöttséget me- 

nesztett e hó 14-én Bukarestbe, hogy a rom
án 

kormáuynál az átszakadt területeknek tulajdon- 

jogi megszerzését kieszközölje. Az eljárásnak pr
e- 

czedense volt a zágoni vitás terület, melyet Ro- 

mánia szintén készpénzen vásárolt meg. 

- A „Székely Nemzet szini kritikusa jónak látj
a 

tudósitásaiban a mi rendőrségünkön egyet-egyet
 

szurni azért, mert a Miklósy-szintársulattal szem- 

ben a közönség érdekeit védelmezve, minden 

rendelkezése alatt álló eszközökkel igyekezett 

egy visszaélést megakadályozni. Tudomásunk sze
- 

fint a kézdivásárhelyi rendőrkapitány a mélyen
 

felháborodott közönség egyenes felhivása folytán 

lépett közbe, s mindaz, a mit tett, szigoruan
 tör- 

vényes és igazságos volt s a közönség fetszésével 

találkozott. Hogy eljárását a „Sz. N. kritikusa 

miképen fogja fel, azzal a rendőrkapitány nem 

törödik; az apró czélzásokat tudomásul ve
szi, de 

nem is hederit rá: Lapunk azonban, mely e
zen 

odiosus ügyet teljesen befejezte volt, csak épen 

annyit kiván a szini tudósitások hangjára meg- 

jegyezni, hogy egy lapnak nem szabad egyéni 

szempontból birálni, vagyis egy nyilvános vissza- 

élést - mivel az egyik félnek hasznot hajtott - 

bármit kiván is, ha csak hatalmamban áll, telje- 

siteni fogom. 

Vámbéry erre azt válaszolta, hogy a szultán 

leereszkedő nyájassága és kegye oly ajándék, 

melynél értékesebbet és szebbet nem kiván. 

De csak kérjen valamit, nógatta őt tovább a 

szultán; vagy majd én mondom meg önnek, hogy 

mivel akarom meglepni; készittettem az ön neje 

számára egy pár gyönyörü fülbevalót, melyért 

akár melyik királynő megirigyelhetné; - elfo- 

gadja ? 
-A nőm szerény asszony, felség, viszonzá 

Vámbéry, a ki nem kiván drága ékszerekkkel 

csillogni. 

Dehát kivánjon valamit, folytatá Abd-ul- 

Hamid, különben azt kellene hinnem, hogy ön 

nem akar tőlem semmit elfogadni. 

! - Volna egy kérésem, felség... 

És ez? 

Felséged könyvtárában van egy kis köny- 

vecske, mely különösen ránk magyarokra nézve 

nagyon értékes; ha felséged ezt a könyvet a ma- 

gyar nemzetnek kegyeskednék ajándékozni, ugy 

engem is és honfitársaimat is igen mély hálára 

kötelezne... 

A szultán felhozatta a könyvet és ezekkel a sza- 

vakkal adta át Vámbérynak: 
- Vigye el ezt a könyvet derék honfitársainak 

és adja át nekik szivélyes üdvözletemmel együtt. 

védelmébe fogadni. Tény az, hogy a jó kézdi- 

vásárhelyi közönség a nagyhangu igéretekre közel 

1000 frt bérletösszeget izzadott ki s ezért kapott 

mondva és irva három operettet, mig 

a pompás zenekar, a többi operettek és a társulat 

java része Sepsi-Szentgyörgynek jutott. Tény az 
is, hogy a Miklósy-szintársulat a mi közönségünk 

által előlegezett pénzen jöhetett be Háromszekre 

s egy pár előadás után minden bevehető ok nélkül 

hűtlenül elhagyott, nem törödve közönségünkkel 

szemben elvállalt kötelezettségével, és ezt tette a 

nélkül, hogy csak érdemesnek tartotta volna szán- 

dekáról a bérlő közönséget akár előlegesen, akár 

utólagosan értesiteni. Igy járt el velünk M. igaz- 

gató; csodálkoznunk kell tehát azon, hogy a "Szé- 

kely Nemzet" ugy szólván approbálja az elköve- 

tett visszaélést, midőn kritikusának megjegyzése- 

ket enged meg egy hatóság ellen, mely sem töb- 

bet, sem kevesebbet nem tett, mint kötelességét 

teljesitette, A mi az idén megtörtént velünk, jöven- 

dőben megtörténhetik a sepsiszentgyörgyi közön- 

séggel is, de egyről biztosithatjuk kedves laptár- 

sunkat, t. i. arról, hogy olyan társulatot, mely 

Sepsi-Szentgyörgyön rosszul végzi feladatát, mi 

dédelgetni sohasem fogunk. O. 

- Budapesti Hirlap." (Szerkesztők és laptulaj- 

donosok: Csukássi József és Rákosi Jenő.) A 

„Budapesti Hirlap -nak a hazai müvelt olvasó 

közönség vetette meg alapját. A lap eleitől fogva 

megértette a magyar közönség szellemét; minden 

pártérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- és fa- 

junkért, ez egyetlen jelszóval magyarság! 

Viszont az ország legkiválóbb intelligencziája is 

azonositotta magát a lappal, fölkarolva azt oly 

módon, mely páratlan a magyar ujságirás törté- 

netében. A hazai sajtóban maig a legfényesebb 

eredményt a „Budapesti Hirlap" érteel; legnép- 

szerübb, legelterjedettebb lapja az országnak. A 

külső dolgozótársak egész seregén kivül a szer- 

kesztőségnek annyi belső tagja van, a mennyivel 

egy magyar lap sem dolgozik. Minden fontosabb 

bel- vagy külföldi esemény felől rendes levelezőn 

kivül saját külön tudósitó értesit közvet- 

lenül; a távirati szolgálat immár oly tökéletesen 

van berendezve, hogy elmondhatjuk: nem törté- 

nik a világon semmi jelentékeny dolog a nélkül, 

hogy a „Budapesti Hirlap arról rögtön ne adjon 

hű és kimeritő tudositást. A „Budapesti Hirlap" 

politikai czikkeit Kaas Ivor báró, Rákosi Jenő, 

Grünyald Béla, Balogh Pál irják más kiváló ha- 

zai pubhczistákkal, hiven a lap független, 

magyar, pártérdekeket nem ismerő szelleméhez. 

Politikai hirei széleskörü összeköttetések alapján 

a legmegbizhatóbb forrásokból származnak. Az 

országgyülési tudósitásokat a gyorsirói jegyzetek 

alapján szerkesztik. Magyarország politikai és köz- 

élete felől távirati értesülésekkel látnak el rendes 

községbenlis bir a lap. A „Budapesti Hirlap" t áv- 

irati tudósai manap már teljesenegy 

fokon állanak a világsajtó legjob- 

ban szervezett hirszolgálatával. Eu- 

rópa összes metropolisaipan Londontól Konstan- 

tinápolyig saját tudósitók vannak, a kik ugy az 

ott történő eseményeket, mint az elektromos dró- 

ton oda futó hireket rögsön megtáviratozzák. A 

külföldi rendes tudósitókon kivül minden fonto- 

sabb esemény felől a szerkesztőség külön kikülde- 

tésü tagjai adnak gyors és bő értesitést. A „Buda- 

pesti Hirlap" e czélokra havonkint oly összeget 

fordit, mint a mennyi ezelőtt 10 évvel még egy- 

egy hirlap egész költségvetése volt; de sikerült 

is elérnie, hogy ma a legjobban, leggyor- 

sabban értesülő organuma a sajtónak. A „Buda- 

pesti Hirlap" tárczarovata a lapnak egyik erős- 

sége s mindig gondot fordit rá, hogy megmarad- 

jon előkelő szinvonalán. A napirovatokat kitünő 

zsurnaliszták szerkesztik s a helyi értesülés ismert 

törvényszéki rovatai külön-külön szerkesztői a 

főváros sötét eseményeit is mindig oly hangon 

tárgyalják, hogy a „Budapesti Hirlap" helyet fog- 

lalhat minden család alsztalán, A közgaz- 

dasági rovatban a magyar gazda, birtokos, iparos, 

kereskedő megtalálja mindazt, a mi tájékozására 

szükséges. A regénycsarnokban csak kiváló irók 

legujabb müveit közli. - Az előfizetés föltételei: 

Egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 8 frt 

50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr. Az előfizetések vidék- 

ről legezélszerübben posta-utalványnyal eszközöl- 

hetők következő czim alatt: A „Budapesti 

Hirlap' kiadó-hivatalának, IV. kerület, kalap- 
utcza 16. szám. .. 

Az „Utmutató', a magyar és közös közlekedési 

vállalatok egyedüli hivatalos menetrendkönyve, 

tartalmazza a magyar, osztrák, közös és külföldi 

vasutak, a Duna-gözhajozás és tengeri hajóknak 

legujabb menetrendjeit az indulási és érkezési 

idönek állomásról állomásra való megjelölésével, 

felvilágositás ad a fürdő-jegyekről az összes ár- 

levelezők, minőkkel minden városban, söbnagyobb 

legügyesebb tudósitóra van bizva. Rendőrségi és 

Faggya (nyer) 

mérésekre közvetlenül, csatlakozásokról, s magá- 

ban foglal sok oly hasznos tuduivalót, mely uta- 

zása alkalmával nélkülözhetlen, semmi más 
me- 

netrend-könyvben föl nem található. Egyébiránt
 

megérdemli e mű hazai közönségünk hathatós 

pártfogását azért is, mert megbizhatoság dolgában
 

ölül áll mindazon külföldről importált s idegen 

nyelvü menetrend-könyveken, melyek nálunk még
 

mindig oly nagy számban vannak elterjedve. Ezek 

a külföldi könyvek a magyarországi vasuti állo- 

másokat következetesen néemet nevekkel ru
házzák 

fel s németül is nyomják ki, mi által a 
közönség: 

nek nem csekély kellemetlenséget okozna
k; a ma: 

gyar ,Utmutató' ellenben ugy a hazai, min
t a 

fülfoldi állomásokat saját neveiken nyomatja 
ki, 

értesitést ad a menetdijakról, mérsékelt árakról, 

bérletjegyekről stb. Szóval a ki utazni akar, az 

vegye meg az „Utmutató-t, melyben 
megtalál 

mindent, a mire szüksége van. Ára 60, postán 6
0 

kr. Kapható a kiadóhivatalban, Budapesten, P
od- 

manitzky-utcza 17. s az ország valamennyi könyv-
 

kereskedésében és vasuti állomási pénztárnál. 

A k.-vásárhelyi kereskedő-ifjuság 
májálisa. 

Igen tisztelt Szerkesztő ur! 

A helybeli kereskedő-ifjak társulatának folyó 

hó 10.én rendezett zártkörü nyári tánczmulatsá- 

gáról van szerencsém becses engedelmével ezuttal 

is nyilvánosságra hozni számadásunkat, mely s
ze- 

lint az összes bevétel volt 116 frt B6 kr, kiadás 

65 frt 14 kr, s igy a társulat pénztára nagy örö- 

münkre ujból gyarapodott ő1 írt 42 krral, mihez 

hozzájárultak lelülfizetők gyanánt: K. Csiszár 

józset 2 frt, Fejér Antal 1 frt 80 kr, Dávid Gyula, 

Nagy Károly árvaházi igazgató 11 frt, Török 

Sándor szeszgyáros, Török Bálintné, ifj, Dávid 

István, Kehl Bogdán 560-50 kr, özv. Nagy Mó- 

zesné, Száva Dávidnée 40-40 kr, Jancsó Dén
es, 

Zsigmond Gergely, Izsák Dénes, Sebők József, 

N.N.R., N.N. W., N. N. H. 30-30 kr, Csiszár 

Dénes 10 kr. 
A jószivü adakozók fogadják társulatunk részé- 

ről legmélyebb hálánk, valamint tek. Nagy Fe- 

fencz ur kedves rétjének dij nélküli átengedé- 

séért őszinte köszönetünk nyilvánitását. 

„Mert hát4 szép is az, kies liget árnyas fái közt, 

kellemes, szép időben, egy gyönyörü szép társa- 

ságot vigan mulatni látni és azt a felséges uzsonna 

acsorát kedvesen kinálgató szépektől, hegedüszó 

mellett végigélvezni, bizony Isten szép dolog! 

Így volt pedig ez a szegény „bótoslegenyek" má- 

jálisán A ki ott volt, jól mulatott. A 

négyeseknél 60-60 párt számláltam, s a nagy- 

Számu, kedélyes társaság csak az ejfél utáni órák- 

ban oszlott széb - azt hisszük, megelégedéssel. 

Ezek után vagyok a tek. Szerkesztő urnak 

kész szolgája 

Fejér János. 

219-ik közlemény 

a háromszélemegyei ,ERZSÉBET" árvaleány-nevelő 

intézet javára Ángyalos község lakosai által tett szives 

adakozásokról. 

Szörcsey Honoráta 20 liter pityóka. Kónya György 20 

liter pityóka. Ifj. Simon Józsefné 10 kr, Sebestyén Áron 1 

I1 rozs. Fejes József 2 I. rozs. Imreh József A kr, 11. rozs. 

Veres Dénes 1 I. rozs. Dombi Ferencz 5 kr, Dánél 1 1. rozs. 

Bakcsi Zsigmond 20 I. pityóka. Dánél Ferencz 5 kr. Forró 

András 1 kr. Köré Istvanne 20 1. pityóka. Forró Pál 80 kr. 

Ráduly András 4 kr. Mátyás Ágnes 10 kr. Gáspár Antal 1 

1. paszuly. Imreh Károly 11. paszuly. Kovács Ferencz á kr. 

Imreh Lajosné 10 liter pityóka. Szász István 1 1. paszul
y. 

Dánel Isbvan 2 kr. Bodor Károly 11. rozs. Havadtői M
i- 

hály 30 kr. Bakcsi Imre 20 kr. 

Fogadják a nemes szivü adakozók az árvák nevében ki 

fejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. junius 15. 
Br. Szentkereszty Stephanie, 

elnökk 
Székely Málvin, 

jegyzőő. 

FPiaczi árak 

Kézdi-Vásárhelytt, május 13-án. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint 4 frt 90 kr 

Rozs (tiszta) 3 frt kr 

(elegy) 
Arpa (tiszta) 
Arpa (elegy) 
Zab 2 frt 20 kr 

Törökbuza , 4 frt 10 kr 

Kása (köles) " 8 frt - kr 

(árpa) 4frt - kr 

Borsó 6frt - kr 

Lencse 10 frt - kr 

Fuszulyka p 7 frt - kr 

Pityóka (legszebb) 1frt - kr 

Marhahus -frt 36 kr 

Disznóhus - frt 40 kr 

Juh-hus rt - kr 
Szalonna t 



Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- és 
érték- tözsdén 

1889. junius 13-án. 
Magyar aranyjáradék 60, 
Magyar aranyjáradék 40,. 101.15 
Magy. papirjáradék 50 95.20 
Magyar vasuti kölcsön 142.50 
M keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 100.- 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. -- 
M keleti vasuti államkötv,. III. , -- 
Magyar földtehermentesitésikötvény 105.- 
M földtehermentesit. kötv.záradékkal 105.- 
Temes-bánáti földteherm. kötvény. 105.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 105.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 105.- 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 105.- 
Magyar szőlödézma-váltsági kötvény 99.50 
Magyar nyeremény-sorsjegykölcsön . 142.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 128.- 
Osztrák járadék papirban 84.- 
Osztrák járadék ezüstben 84.50 
Osztrák járadék aranyban . 109.- 
1860. államsorsjegyek 142.- 
Cs. és kir. arany . 5.62 20 frankos arany 9.48 
Német birodalmi márka , 58.45 
London (2 havi váltókért) 119.50 
20 márka arany...... 11.70 

Felelős Szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Ifj. Doba János. 

* 

é Jó lanács é ...... 
aranyat ér! E szavak igazságát külö- 
nösen betegségi esetekben lehet megis- 
merni és ez okból jönnek Richter kiadó 
intézetéhez a legszivélyesebb köszönő- 
íratok „A betegbarát czimű, rajzokkal 
ellátott kis könyv elküldéseért. Mint 
a szerencsésen meggyógyultak hozzá- 
nyomtatott értesitései bizonyitják a 
benne foglalt tanácsok követése által 
még oly betegek is gyógyulást nyertek, 
a kik már minden reményt feladtak. 
E könyv, melyben húszéves tapasztalat 
eredményei vannak letéve megérdemli 
a legkomolyabb figyelembevételt minden 
beteg részéről, bármi bajban is sven- 
vedjen. Ki ebecses könyvet megszerezni 
óhajtja az irja egyszerűen egy levelező 
lapra magyar nyelven "Egy beteg- 
barátot ás pontos czimét s czímezze a 
levelező lapot Richter kiadó-intézetébe 
Eipesében. A megküldés ingyen történik. 

Magyar királyi államvasntak. 

Sz. 6091. tkkvi. 

1889. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
kovásznai Kovács Károly végrehajtatónak 
dálnoki Hadnagy János s társai végrehaj- 
tást szenvedők elleni 60 drb arany tőkekö- 
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
ben a kézdivásárhelyi kir. törvényszék terü- 
letén levő Dálnok községben fekvő, a dálnoki 
1064. sz. tjkben 66, 67. hr. sz. 45 frt, 1780. 
hr. számu 5 frt, a dálnoki 468. sz. tjkben 
75998, 75998. hr. sz. 108 frt, a dálnoki 373. 
sz. tjkben 184, 185, 186., 187. hr. sz. 62 írt, 
a dálnoki 893. sz. tjkben 10035/, hr. számu 
10 frt, a dálnoki 1218 sz. tjikben 9931.,9932, 
9938. hr. számu 14 frt, 10877, 10378, 10379. 
hr. számu 18 frt, a dálnoki 1215. sz. tjkben 
9526., 9527, 9528/, hr. sz. 35 frt, a dálnoki 
931. sz. tjkben 10331,10332,10333. 10334. 
hr. számu 39 frt, a dálnoki 960. sz. tjkben 
10450. br. számu 2 frt, a dálnoki 869. sz. 

vonatban van áztatva, é 

delkezésre. 

Menetrenae. 
Érvényes 1889. junius hó I-től. PREDEALÉNAGY-VÁRAD. 

60 aranyérem, I6 diszoklevel, 20 versenykivüli oklevél. 
Kapható minden norinbergi-, diszműáru és papirkereskedésben, valamint minden dohány- és szivartozsdeben. 

tjkben 9565,, 9575/,. hr. számu 5 frt, a dál- 
noki 377. sz. tjeben 10556/,. hr. számu 4 frt 
becsértékü ingatlanokra az árverést a fennebb 
ezennel megállapitott kikiáltási árban elren- 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatla- 
nok az 1889. évi junius hó 22-ik napján dél. 
előtt 9 órakor Dálnok község házánál meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 10 százalékát készpénz- 
ben vagy az 1881. LX-ik törvényczikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a kikül- 
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t.cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 
bályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. törvényszék mint telekkönyvi ható- 
ság kiküldött egyes birója Kézdi-Vásárhelytt, 
1889. évi január hó 9-én. 

Vajna Gáspár, 
kir. törvsz. biró. 

A VALÓDI FRANCZIA CZIGARETTAPAPIR 
LE VRAI GOUDRON 

de Norwege 
JOSEPH RARDOU FILS gyárából 

Perpignán és Párisban, 
az egyedüli ozigarettapanpir, mely norvégiai fenyő-ki- 

s mivel a fenyő-kivonat a gége, légcsövek és a tü- döre nézve legegészségesebb szer, ennélfogva is az egyedüli ezigarettapa- pir, melyet a dohányzó egészsége minden 
Számos orvosi és az ipar tekintélyeitől származó bizonyitvány áll ren- 

hátránya nélkül használhat. - 

HKeleti vonal. 

Érvényes 1889.junius hó 1-től. 

, Sze- 
Sze- Vegyes Gyors- ; Vegyes GGyors- 

ÁAllomások mély- 8Y01 Allomások mély. Gyors- vonat vonat vonat 
vonat vonat vonat 

(érk. Kis-Kapus (vendéglő elágazás N.-Sze- (érk. 12.12 Predeal (vendéglő) . (ind. ben felé 1124 Brassó (vendéglő) (érk. 
(ind. 11.39 12.09 tassó (vendéslő (ind. 7 707 , (érk. 1.13 1.27 ,08 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé). (ind. 51 147 Földvár ......... 5.37 7.44 Nagy-Enyed .... 2.18 2.08 Mogyoroós 5.57 7.58 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 3.04 2.48 Apácza El 8.00 sárhely felé) (ind. 3.14 2.53 Köpeez:z 85 s3 gny. ; (érk. 8.561 38.24 

Alsó-Rákos.. 7.02 8.52 ; érk. Homoród 731 o2 elesvár (vendéelő) n a 81 5.32 Kacza 7.51 9.25 ; (érk. 42 
Benel 1 8 14 Nagy-Várad (vendéglő) 842 Erke,.,;,, 8.38 10.00 (ind. I.19j 11.19 847 Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) „9.09 10.24 Budapest (érk. 9.565 6.33 1.55 e (érk. 9.88 10.39 segesvár (vendéglő) (ind. 948 1046 * AI foglalt számok az esti 6 órától Medgyes (ind. 11.04 11.47 reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- ! lentik. 

GE Brassóból Bukarest felé a vegyes vonat indul délután 1 óra 55 perczkor. 

Heéjasfalva. ; . . 
Székely-Keresztur . 

; Nagy-Galambfalva 
Bögöz. . 

Székely-Udvarhely . 

Héjasf 

érkozik reggel 9.12 

indul reggel 6.45 Székely-Udvarhely 
. .728 Bögöz . . 

818 Nagy-Galambfalva 
8.40 Székely-Keresztur 

Héjasfalva 

alva-székelyudvarhelyi vasut. 
iindul este 6.00 

7.09 
746 

érkezik este 818 
Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


